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25 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot verplichting van
het aanbrengen van een waarschuwing op magnetisch speelgoed

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, artikel 4, vervangen bij de wet van 4 april 2001
en gewijzigd bij de wet van 18 december 2002;

Gelet op de beschikking van de Europese Commissie van 21 april 2008
waarbij de lidstaten verplicht worden ervoor te zorgen dat op
magnetisch speelgoed dat in de handel wordt gebracht of op de markt
wordt aangeboden, een gezondheids- en veiligheidswaarschuwing is
aangebracht;

Overwegende dat het, in afwachting van een norm die de risico’s
dekt eigen aan het magnetisch speelgoed, noodzakelijk is het in de
handel brengen van magnetisch speelgoed te reglementeren;

Overwegende dat de producenten van magnetisch speelgoed bij de
goedkeuring van de voormelde Europese beschikking, werden gehoord
en dat bijgevolg de raadpleging van de Commissie voor de Veiligheid
van de Consumenten niet noodzakelijk is;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door de verplichting tot
omzetting tegen uiterlijk 21 juli 2008 van de beschikking van de
Europese Commissie van 21 april 2008 waarbij de lidstaten verplicht
worden ervoor te zorgen dat op magnetisch speelgoed dat in de handel
wordt gebracht of op de markt wordt aangeboden, een gezondheids- en
veiligheidswaarschuwing is aangebracht;

Gelet op het advies nr. 44.817/1 van de Raad van State, gegeven op
1 juli 2008, met toepassing van het artikel 84, § 1, 1e lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « magnetisch speelgoed » : speelgoed dat een of meer magneten of
een of meer magnetische onderdelen bevat of daaruit bestaat die door
hun vorm en afmeting ingeslikt kunnen worden en voor kinderen
toegankelijk zijn;

2° « speelgoed » : elk product dat is ontworpen of kennelijk is
bestemd om door kinderen onder de leeftijd van veertien jaar bij het
spelen te worden gebruikt;

3° « door hun vorm en afmeting ingeslikt kunnen worden » : volledig
passen in de cilinder voor kleine onderdelen zoals omschreven in de
norm EN71-1:2005;

4° « voor kinderen toegankelijk » : los of onder normale of redelijker-
wijs te verwachten gebruiksomstandigheden bij kinderen los van het
speelgoed kunnende raken, ook indien oorspronkelijk in het speelgoed
ingesloten, ingekapseld, verzonken of ingevat;

5° « op de markt aanbieden » : het in het kader van een handelsacti-
viteit, al dan niet tegen betaling, verstrekken van een magnetisch
speelgoedartikel met het oog op de distributie, de consumptie of het
gebruik op de communautaire markt;

6° « in de handel brengen » : het voor het eerst in de Gemeenschap op
de markt aanbieden van een magnetisch speelgoedartikel;

7° « uit de handel nemen » : alle maatregelen om de uitstalling, de
distributie en de aanbieding te verhinderen.

Art. 2. Het magnetisch speelgoed dat in de handel wordt gebracht of
op de markt wordt aangeboden is voorzien van :

1) ofwel een waarschuwing die luidt als volgt : « Opgelet ! Dit
speelgoed bevat magneten of magnetische onderdelen. Magneten die in
het menselijk lichaam aan elkaar of aan een metalen voorwerp hechten,
kunnen ernstige of dodelijke letsels veroorzaken. Vraag in geval van
inslikken of inademen van magneten onmiddellijk medische bij-
stand. »;
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25 JUILLET 2008. — Arrêté royal
obligeant l’apposition d’un avertissement sur les jouets magnétiques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et
services, l’article 4, remplacé par la loi du 4 avril 2001 et modifié par la
loi du 18 décembre 2002;

Vu la décision de la Commission européenne du 21 avril 2008
demandant aux Etats membres de veiller à ce que les jouets magnéti-
ques mis sur le marché ou mis à disposition sur le marché portent un
avertissement sur les risques pour la santé et la sécurité qu’ils
présentent;

Considérant qu’en attendant qu’une norme couvre les risques liés
aux jouets magnétiques, il est nécessaire de réglementer la mise sur le
marché des jouets magnétiques;

Considérant que, lors de l’adoption de la décision européenne
précitée, les producteurs de jouets magnétiques ont été entendus et que,
par conséquent, la consultation de la Commission de la Sécurité des
Consommateurs n’est pas nécessaire;

Vu l’urgence motivée par l’obligation de transposer, au plus tard le
21 juillet 2008, la décision de la Commission européenne du 21 avril 2008
demandant aux Etats membres de veiller à ce que les jouets magnéti-
ques mis sur le marché ou mis à disposition sur le marché portent un
avertissement sur les risques pour la santé et la sécurité qu’ils
présentent;

Vu l’avis n° 44.817/1 du Conseil d’Etat, donné le 1er juillet 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « jouet magnétique » : tout jouet contenant ou consistant en un ou
plusieurs aimants ou en un ou plusieurs composants magnétiques
susceptibles d’être ingérés en raison de leur forme et de leur taille, et
accessibles aux enfants;

2° « jouet » : tout produit conçu ou manifestement destiné à être
utilisé à des fins de jeu par des enfants d’un âge inférieur à 14 ans;

3° « susceptible d’être ingéré en raison de sa forme et de sa taille » :
pénétrant entièrement dans le cylindre des petites pièces défini dans la
norme EN71-1:2005;

4° « accessible aux enfants » : susceptible de se détacher du jouet
dans des conditions d’utilisation normales ou raisonnablement prévi-
sibles, même s’il est initialement contenu, encapsulé, encastré ou bagué
dans le jouet;

5° « mise à disposition sur le marché » : toute fourniture, d’un jouet
magnétique destiné à être distribué, consommé ou utilisé sur le marché
communautaire dans le cadre d’une activité commerciale, à titre
onéreux ou gratuit;

6° « mise sur le marché » : la première mise à disposition d’un jouet
magnétique sur le marché communautaire;

7° « retrait » : toute mesure visant à empêcher la distribution,
l’exposition et l’offre.

Art. 2. Les jouets magnétiques mis sur le marché ou mis à disposi-
tion sur le marché portent :

1) un avertissement libellé comme suit : « Attention ! Ce jouet
contient des aimants ou des composants magnétiques. Des aimants
collés les uns aux autres ou à un objet métallique à l’intérieur du corps
humain peuvent entraîner des lésions graves ou mortelles. En cas
d’ingestion ou d’inhalation d’aimants, demandez immédiatement une
assistance médicale. »;
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2) ofwel een gelijkluidende waarschuwing, die gemakkelijk te
begrijpen is en dezelfde boodschap overbrengt.

De waarschuwing moet duidelijk zichtbaar en leesbaar zijn, opvallen
op de verpakking of aan het magnetisch speelgoed vastgehecht zijn,
zodat de consument ze ziet op het ogenblik van de aankoop.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 juli 2008.

Art. 4. De Minister bevoegd voor de bescherming van de veiligheid
van de consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven op Brussel, 25 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11342]N. 2008 — 2645

29 JULI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 11 januari 2002 houdende vaststelling van de
maximumprijzen voor het vervoer van taxi’s

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische
reglementering en de prijzen, artikel 2, § 1, gewijzigd bij de wet van
23 december 1969;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2002 houdende
vaststelling van de maximumprijzen voor het vervoer met taxi’s,
artikel 2, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 16 januari 2004 en
20 december 2005;

Gelet op het advies van de Commissie tot Regeling der Prijzen,
gegeven op 21 maart 2008;

Gelet op het advies nr. 44.696/1 van de Raad van State, gegeven op
24 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 11 januari 2002
houdende vaststelling van de maximumprijzen voor het vervoer met
taxi’s, laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 20 december 2005,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, worden de woorden « In de lokaliteiten waar het perimeter-
stelsel niet moet worden toegepast : », « 1,05 euro », « 1,15 euro » en
« 25,00 euro », respectievelijk vervangen door de woorden « In de
lokaliteiten waar de bevoegde gewestelijke overheid de toepassing van
het perimeterstelsel niet oplegt : », « 1,15 euro », « 1,25 euro » en
« 30,00 euro »;

2° in 2°, worden de woorden « In de lokaliteiten waar het perimeter-
stelsel wordt toegepast : », « 1,30 euro », « 1,40 euro » en « 25,00 euro »,
respectievelijk vervangen door de woorden « In de lokaliteiten waar de
bevoegde gewestelijke overheid de toepassing van het perimeterstelsel
oplegt : », « 1,40 euro », « 1,50 euro » en « 30,00 euro ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 29 juli 2008.

V. VAN QUICKENBORNE

2) ou un avertissement au libellé équivalent, aisément compréhensi-
ble, faisant passer le même message.

L’avertissement doit être clairement visible et lisible, placé en
évidence sur l’emballage ou fixé au jouet magnétique, de manière à ce
qu’il soit visible pour le consommateur lors de l’achat.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 21 juillet 2008.

Art. 4. Le Ministre qui a la protection de la sécurité des consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
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29 JUILLET 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 11 janvier 2002 fixant les prix maxima pour le transport par
taxis

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les
prix, l’article 2, § 1er, modifié par la loi du 23 décembre 1969;

Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2002 fixant les prix maxima pour
le transport par taxis, l’article 2, modifié par les arrêtés ministériels des
16 janvier 2004 et 20 décembre 2005;

Vu l’avis de la Commission pour la Régulation des Prix, donné le
21 mars 2008;

Vu l’avis n° 44.696/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté ministériel du 11 janvier 2002
fixant les prix maxima pour le transport par taxis, modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 20 décembre 2005, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans 1°, les mots « Dans les localités où le régime du périmètre ne
doit pas être appliqué : », « 1,05 euro », « 1,15 euro » et « 25,00 euros »,
sont remplacés respectivement par les mots « Dans les localités où
l’autorité régionale compétente n’impose pas l’application d’un régime
du périmètre : », « 1,15 euro », « 1,25 euro » et « 30,00 euros »;

2° au 2°, les mots « Dans les localités où le régime du périmètre est
appliqué : », « 1,30 euro », « 1,40 euro » et « 25,00 euros », sont
remplacés respectivement par les mots « Dans les localités où l’autorité
régionale compétente impose l’application d’un régime du péri-
mètre : », « 1,40 euro », « 1,50 euro » et « 30,00 euros ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 juillet 2008.

V. VAN QUICKENBORNE
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